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Introduksjon

CHRISTA SCHROEDER VAR EN helt vanlig kvinne, som ble kastet ut i ganske uvanlige omstendigheter. Hun ble født i den midttyske byen Hannoversch Münden i 1908, og utdannet seg til stenotypist før hun flyttet til München i 1930. Hun besvarte en stillingsannonse i avisen, som utlyste en sekretærstilling ved hovedkvarteret for Hitlers stormtropper, SA. Forbindelsen skulle vise seg å bli langvarig. Forfremmet til Hitlers personlige sekretær i 1933, skulle Schroeder bli en del av Førerens følge i de kommende tolv årene, like til den bitre slutten i 1945.

Disse memoarene, satt sammen av notater og brev fra samtiden, i tillegg til etterkrigsminner, utgjør Christa Schroeders egen gjengivelse av den uvanlige tiden. Den gir leseren et fascinerende førstehånds- innsyn i mange av de fremtredende begivenhetene i Det tredje riket. Hun går ikke bare nærmere inn på den politiske utviklingen, som Röhm-utrenskningene i 1934 eller drapsforsøket på Hitler i juli 1944, men også militære spørsmål, fra det polske felttoget til naziregimets endelige kollaps, som hun opplevde på relativt trygg avstand, i Berchtesgaden.

Likevel er det ikke primært det politiske innsynet som gjør Schroeder interessant. Visst favnet erfaringene hennes vidt, men boken hennes har en kjerne som ikke er knyttet til storpolitikken – et tema hun hevdet å ha liten kjennskap til eller forståelse av. Tvert om gir den et nært innblikk i virksomheten rundt Hitler-husholdet og alle som arbeidet der. I så henseende har boken et forfriskende, slarvende småpratpreg, der den belyser noen av svakhetene og særegenhetene til medlemmene av Hitlers følge, i tillegg til å ta tak i mer betydelige emner, som Hitlers ofte vanskelige og mystiske forhold til kvinner.

Hitler er sterkt fremtredende i boken, naturligvis. Som sekretær for Føreren gjennom hele Det tredje riket, kjente Schroeder Hitler like godt som noen, og hadde et ekstremt gunstig utgangspunkt for å kommentere oppførselen og personligheten hans. Schroeder selv var ingen sart blomst, og snakket ofte litt vel åpent til sin arbeidsgiver. Vinteren 1944, for eksempel, spurte hun Hitler ansikt til ansikt om han fremdeles mente at krigen kunne vinnes. Det kunne nesten virke som om åpenheten kunne bli hennes ulykke da hun ble forvist i måneder, etter én gang for mye å ha motsagt ham offentlig. Dette til tross, tegner hun et portrett som slett ikke er uhengivent. Fremstillingen av en leder av Det tredje riket, som et avrundet og sammensatt menneske, med preferanser og avsmak, håp og frykt, er fascinerende. Hun går i detalj om den besteborgerlige oppførselen, hans voldsomme måtehold, humørsvingningene, selv den humoristiske sansen hans. Beskrivelsen av Hitler tilhører ikke den storøyde fanatikeren, som er så kjent for vår tids lesere. Tvert om fremstår han som en sjenerøs – nesten onkelaktig – velgjører, en som kysser damene på hånden, en mann som hadde lett for å småprate med sekretærene sine, og hadde en stor lidenskap for bayersk eplekake.

Tross de sladderpregede avsløringene, har Schroeders beretning likevel en mørk side. For det første er tonen i boken helt blottet for beklagelser. Helt fri for mea culpa-perspektivet man finner i memoarene til den andre av Hitlers sekretærer, Traudl Junge – som oppsiktsvekkende fastslo at «vi skulle ha visst» om Det tredje rikes grusomheter. Denne mangelen på anger er, delvis, en konsekvens av Schroeders vanskelige personlighet. Selv redaktøren av denne boken, Anton Joachimstaler, beskrev henne som «tøff», «ekstremt kritisk» og «sårende» av væremåte.

Men det er ikke hele bildet. Schroeder hevdet – med overbevisning, tror jeg – at hun ikke kjente til naziregimets grusomheter, og forbrytelsene begått i Tysklands navn. Man kan, med en viss rett, spørre hvordan en sekretær i rikskanselliet kunne forbli uvitende om holocaust. Likevel, tross nærheten til Hitler-Tysklands maktsenter, hevdet Schroeder at arbeidsoppgavene hennes var mekaniske, hovedsakelig begrenset til å maskinskrive taler og hverdagslig korrespondanse, i hvilken sammenheng slike hendelser knapt ble nevnt, eller ble ordlagt i en ugjennomtrengelig tåke av eufemismer og tvetydigheter. De mest sensitive instruksene ble overlevert personlig, og etterlot seg ingen skriftlige spor. Videre var Schroeder, om noe, for tett innpå Hitler og nazieliten – for nær til å danne seg et objektivt inntrykk, for nær til å bestride propagandaen, kanskje for nær til å få et glimt av den grelle sannheten. Henvist til den spesielle atmosfæren rundt Hitlers «hoff» – i nazistormens øye – ble Schroeder effektivt skjermet for den avskyelige virkeligheten på utsiden.

Som logisk følge av denne uvitenheten, fant Schroeder det vanskelig å forestille seg at hun personlig hadde gjort noe kritikkverdig. Ikke desto mindre klassifiserte amerikanerne henne i 1945 som en fremtredende krigsforbryter, og internerte henne i tre år etter 1945. Behandlingen gjorde henne tydeligvis bitter. Som hun med beklagelse skriver i denne boken: «Hvorvidt min skyld var like stor som soningen, er noe jeg til dags dato ikke vet.»

Det var flere grunner til bitterheten. Etter krigen undergikk hun langvarige forhør ved franskmannen Albert Zoller, som tjente som liaisonoffiser i USAs Syvende armé. Zoller maskinskrev og utbroderte forhørsnotatene, som han utga under eget navn, som Hitler Privat i 1949, der han beskrev verket som memoarene til Hitlers «hemmelige sekretær», uten at Schroeder ble kreditert og, selvfølgelig, uten at hun mottok royalties. Senere klaget hun over at Zoller også hadde tatt mange av de fysiske minnene – Hitlers skisser og så videre – som hun hadde fått eller berget fra ruinene av Det tredje riket. Det mest forbitrende var muligens at hun hadde fått navnet sitt heftet ved forskjellige merknader, meninger og beretninger hun aldri hadde gitt.

Christa Schroeders memoarer ble utgitt på tysk, kort etter hennes død, 76 år gammel, i 1985. Forståelig nok, gitt urettferdigheten hun mente seg utsatt for, hadde boken noe besettende ved seg. Med tiltagende bitterhet la hun følelsesladet ut om Zollers svik, og la ved lister med feil og utsagn som, hevdet hun, feilaktig var blitt tillagt henne. Som en selverklært «sannhetsfanatiker», virker det som, var hun desperat etter å rette opp i alle feil, å få slutt på det hun anså utnyttelsen og feiltolkningen av henne, som hun mente en hel generasjon av historikere og skribenter gjorde seg skyldig i.

Til tross for at den ble en kritiker- og salgssuksess, ble imidlertid Schroeders bok aldri utgitt på engelsk før i 2009, et kvart århundre senere. Det er merkelig, spesielt når man tenker på mottagelsen memoarene til Hitlers andre sekretær – Traudl Junges Until the Final Hour1 – som høstet en fantastisk mottagelse, fikk da den ble utgitt i 2002. Det kan ha med Schroeders heller irritable og forherdede natur å gjøre, og med de eksakte instruksene hun etterlot seg, med hensyn til hvordan memoarene skulle tilrettelegges og utgis. Det kan også være at den slags personlige vitnemål ble uglesett midt på 1980-tallet. Historien var på den tiden på høyden av postmodernismen, og antagelig mer opptatt med å finne obskure, nye perspektiver og illegitime, storslagne beretninger enn med de enkle memoarene til en enkel sekretær.

Men det kan være en annen grunn til at Schroeders memoarer ble oversett av britiske forleggere på 1980-tallet. To år før førsteutgivelsen, var verden blitt lamslått av den store svindelen med «Hitlers dagbøker», som angivelig ble oppdaget i BRD, men som snart ble avslørt som en grov forfalskning. I prosessen var det naturligvis en del historikere, forleggere og aviser som havnet i forlegenhet. I kjølvannet var det mange forleggere som vegret seg når de ble forelagt verker som vagt minnet om dem.

Heldigvis er slike, en gang påtrengende, tilfeller i mellomtiden selv blitt historie. Dessuten har den historiske smaken endret seg, og memoarer og førstehåndsberetninger blir igjen ansett spesielt verdifulle.

Roger Moorhouse, 2009


Redaktørens forord

FOR NOEN ÅR SIDEN spurte Walter Frentz, tidligere korrespondent ved førerhovedkvarteret for Luftwaffes filmavis, meg om jeg ville eskortere en dame for å møte ham i München. Det var slik jeg ble kjent med Frau1 Emilie Christine Schroeder. Akkurat som fornavnet, som var uvanlig i Tyskland, antyder, var hun ingen vanlig person, og hadde ikke for vane å ty til klisjeer. Utdannet, musikalsk begavet, alltid på jakt etter sannheten og meningen bak saker, var hun også tøff og ekstremt kritisk til folk, til de moderne omgivelsene, til seg selv og sin egen fortid. Hun kunne tidvis være direkte og sårende på sin egen måte, men det tøffe ytre skjulte en nervøs, ofte usikker og følsom skikkelse på innsiden.

Jeg hadde skrevet mange tekniske og historiske verker, og arbeidet på den tiden med en bok om Hitlers planer for en bredsporet jernbane for Europa. Dermed fant Frau Schroeder en hun kunne samtale om sitt liv med, om sin fortid og Hitler selv. Frau Schroeder var en sannhetsfanatiker. I et avisklipp jeg senere fant i papirene hennes, hadde hun to ganger understreket følgende passus i rødt, med denne merknaden i margen: «Dette er den korrekte definisjonen av sannheten.»


Sannheten er en forbløffende ting. Du kan vri og bøye på den, gjemme den, forme den, ribbe den for fjær og riste den i stykker. Men du kan ikke drepe den. Den dukker alltid opp igjen på ny, én dag, ett eller annet sted, trenger den gjennom. Det fins tider da sannheten – ofte i statens interesse – tilsløres, når den blir gjort til mål for ødeleggelse. Men én dag dukker den opp igjen. Det samme kan man si om våre private og arbeidsrelaterte liv.

«Løgner og svik pløyer verdens mark» heter det i et gammelt tysk ordtak. Løgnen kommer alltid til å være med oss, men vi må aldri miste tålmodigheten i påvente av sannhetens time. «Sannheten kan synke, men mister aldri pusten,» står det i inskripsjonen over portalen til en patrisierbolig, og vi bør legge det gamle ordtaket på sinnet: «Sannheten må være tykkhodet, for hvor mange ganger snus den ikke på hodet?»



Christa Schroeder ønsket å komme til bunns i en sak, hun kunne ikke fordra vrengebilder, men klarte i hovedsak aldri å akseptere sin egen fortid. Om det i det hele tatt var mulig, etter tolv år innpå Hitlers liv, er en annen sak.

Hennes forbindelse med nazipartiet

Hun var ingen nasjonalsosialist, i ordets egentlige betydning. Hun sa ofte: «Hvis jeg hadde blitt tilbudt en jobb hos KPD i 1930, og ikke NSDAP, hadde jeg kanskje blitt kommunist.» Hun var en kvinne som var kritisk til ting, betraktet dem, uttalte seg om dem, kunne analysere dem, og endte dermed med å bli kastet frem og tilbake, mellom Hitler, vennene og fortidens begivenheter, nazisystemet, følgene av krigen og grusomhetene forbundet med jødeutryddelses-programmet. I notatene sine erklærte hun:


Etter tre måneder fikk jeg beskjed om at jeg måtte melde meg inn i Partiet, siden bare NSDAP-medlemmer kunne være ansatt. Siden jeg ikke visste noe om politikk, og ikke hadde lyst til å miste jobben, fylte jeg ut søknadsblanketten, og alt var såre vel. Det endret ingenting i livet mitt. Siden jeg inngikk i riksledelses-seksjonen, kom jeg aldri i kontakt med de små sentrene, og ble bare én eller to ganger bedt om å delta i samlinger og slikt. Jeg antar at jeg gikk et par ganger til de store samlingene i Zirkus Krone, men følte ikke at jeg hadde noe til felles med talerne eller folkemassene, og må ha virket temmelig dum.



Et alternativt syn på henne fremgår av en amerikansk etterretningsrapport datert 22. mai 19452, der det hevdes at: «Herr Albrecht … avhørte henne. Hun var heller enkel, plump og en lidenskapelig nazist.»

I stenografinotatene sine skrev Frau Schroeder om denne hendelsen: «Da forhøret var over, tok løytnant Albrecht meg tilbake til Hintersee, og hadde en svært hyggelig samtale med meg. Da jeg ga uttrykk for beklagelse over at hele mitt liv, alle årene, hadde vært for ingenting, svarte han “Nei, alt har en mening, ingenting er bortkastet.” Han tilføyde at hans kone hadde forsikret ham om det.»

Brevene og etterkrigsnotatene

I et notat datert 18. februar 1979, medgir Frau Schroeder muligens sin indre uro, den sporadiske utviklingen av den selvpålagte oppgaven og jakten på sannheten:


I årevis har alle bedt meg skrive ned alt jeg vet om Adolf Hitler. For noen tid tilbake begynte jeg å transkribere stenografinotatene fra 1945. Men i stedet for å vie meg til oppgaven, og arbeide flittig med det, to–tre timer daglig, ble jeg gjentatte ganger oppmerksom på de mange lagene i Hitlers personlighet. Det gjorde meg sterkt deprimert.

Jeg befant meg i den samme mentale tilstanden som den russiske forfatteren Ivan Goncharov beskrev i romanen om Ilja Iljitsj Oblomov i 1859, som konstant planla store ting for morgendagen og dagen etter, men som fortsatte med livet «med en viss uberegnelig slapphet», fortrinnsvis til sengs, alltid utmattet og full, mens han tenkte på de flotte planene, intensjonene og utsiktene.

Min store feil var å anta at jeg kunne avdekke Adolf Hitlers «sanne ansikt». Det lar seg ganske enkelt ikke gjøre, siden han hadde så mange.



I de mange lagene og mangfoldet i Hitlers personlighet, mente hun at spekteret strakte seg fra ekstrem vennlighet og oppmerksomhet, til iskald brutalitet. I eksemplaret sitt av den omdiskuterte Zollerboken, som er omtalt i detalj under, rettet hun teksten på side 10–12, og lot den følgende passusen bli stående:


Han var lenge den eneste som trakk i trådene bak alt som skjedde i Det tredje riket. For ham var alt beregning og spissfindighet. Helt til sin død spilte han rollen som den teatralske dirigenten. Hitler var begavet med en underlig, magnetisk utstråling. Han hadde en sjette sans og et klarsyn som ofte ble utslagsgivende for ham. Han red av alle farer som truet ham, betraktet, på sitt mystiske vis, massenes reaksjoner, og fascinerte sine samtalepartnere på en måte som ikke lar seg beskrive. Han hadde et mediums følsomhet og magnetismen til en hypnotisør. Når man tenker over rekken av lykketreff som reddet ham fra de mange forsøkene på å ta livet av ham, og som fikk ham til å slutte at Forsynet hadde gitt ham et kall, skjønner man hvilken rolle det ubestemmelige spilte i livet hans. Disse var, tror jeg, de mest fremtredende karakteristikkene ved en besynderlig person, som rystet hele verdens grunnvoll. Det fantes ikke bare én Hitler, men flere Hitlere i én skikkelse. Han var en blanding av løgner og sannhet, av trofasthet og voldelighet, av enkelhet og overflod, av vennlighet og brutalitet, av mystisisme og realisme, av kunstneren og barbaren.



Hun spurte sin venn Anni Brandt om hennes inntrykk:


I morges ga Anni Brandt3 meg bekreftelsen. I begynnelsen av mars 1945 ble hun – Anni – invitert på te i rikskanselliet av Eva Braun, sammen med Adolf Hitler. Da en tjener kom og hvisket til henne at hennes mann var kommet og ventet på henne nedenunder, ville Hitler vite hva som var blitt sagt. Han var alltid nysgjerrig når noe ble hvisket, og om man ønsket å få hans oppmerksomhet, var den enkleste måten å hviske noe til sidemannen, i visshet om at Hitler ville spørre seg for.

Kort etter drapsforsøket på Hitler i juli 1944, ble Dr Brandt sendt for å pakke. Han måtte forlate førerhovedkvarteret i Rastenburg, og hadde ikke møtt Hitler i ettertid. Nå ble han tilkalt av Hitler. Hitler var usikker, og klarte ikke å se Dr Brandt i øynene til å begynne med, men begynte å konversere, slik de hadde pleid å gjøre. Desto mer ubegripelig var det derfor for meg når Hitler, bare uker senere, dømte ham til døden.4 Derfor er det forståelig at professor Brandt, mens han og andre leger beskyldt for krigsforbrytelser, ble fraktet til krigsforbryterdomstolen i Belgia, til spørsmålet «Hva var sjefen, en god eller en ond mann?» spontant svarte «Han var en djevel!»



Frau Schroeder konkluderte:


Det er nå gått 33 år siden da. Jeg var aldri interessert i politikk. Det var bare Hitler som menneske som interesserte meg da. Det jeg opplevde av ham når jeg tok diktat, når vi drakk te om kvelden, i «trapperommet» i Radziwill-palasset, i den større kretsen på Berghof, under måltider eller rundt peisen ved midnatt – og senere, når han drakk te etter de nattlige situasjonskonferansene i førerhovedkvarteret under krigen. Hvordan jeg oppfattet alt da, det er det jeg ønsker å skrive om.



Frau Schroeder arbeidet bare med notatene sine nå og da. Hun hadde en slitt og gammel bok merket «Stenografiøvelser» på omslaget, og en ringperm til manuskriptene. Den gamle boken rommet stenografinotatene hennes fra interneringstiden etter krigen. De siste notatene er datert august 1948. Hun skrev dem i Stolze-Schreystenografi og ikke, som ukebladet Quick (nr 19, 15. mai 1983, side 156) hevdet, «med en hemmelig håndskrift bare Frau Schroeder kunne lese». På dette punktet vil jeg gjerne få takke stenografihistorikeren Herr Georg Schmidpeter, som transkriberte de stenografinotatene Frau Schroeder ennå ikke hadde rukket å maskinskrive. Hun hadde mange flere, i tillegg til disse, betraktninger, lapper med korte notater, skrevet i full fart, om det var noe hun måtte huske eller som hun ikke arbeidet med for øyeblikket. Innen hun døde, i 1984, hadde hun maskinskrevet 162 foliosider til manuskriptet. Noen av disse sidene daterer seg til perioden 1976–1984, og eksisterer ikke som stenografinotater.

Bakgrunnen for Zoller-boken

I løpet av den første tiden i den amerikanske interneringsleiren Augsburg i mai 1945, ble Frau Schroeder forhørt av Albert Zoller, en fransk liaisonoffiser i USAs Syvende armé. Han ba henne skrive ned alt hun visste om Hitler, omstendigheter rundt Hitlers liv og hendelser i løpet av nazitiden. Etter løslatelsen i 1949 fortalte Zoller at han aktet å utgi notatene i hennes navn. Hun fikk overlevert utdrag av manuskriptet, men da Zoller ikke ga henne hele manuskriptet, tross gjentatte forespørsler, nektet hun å la ham bruke henne som forfatter.

I 1949 ble den utgitt med Zoller som forfatter. Den ble opprinnelig utgitt på fransk, med en tysk oversettelse på Droste Verlag, under tittelen Hitler privat – Erlebnisbericht seiner Geheimsekretärin. Forordet beskrev livet og gjøremålene til den «hemmelige sekretæren», på en slik måte at det virket som om Frau Schroeder var bokens forfatter, men at hun hadde gitt Zoller lov til å stå som forfatter, i full forståelse.

Deler av teksten, som ikke var hentet fra notatene hennes, var skutt inn. Den tyske versjonen var en gjenoversettelse av de tyske kladdene fra fransk, som medførte hyppige feiltolkninger. Utsagn om militærtekniske spørsmål hun ikke hadde kjennskap til, eller samtaler i de militære situasjonskonferansene hun aldri var i, og så videre, ble tillagt henne. Hun skjønte straks at de falske utsagnene måtte stamme fra fremtredende arrestanter i Augsburg-leiren, som fotograf Heinrich Hoffmann, adjutant Julius Schaub eller andre Zoller også hadde forhørt. Hun bestred aldri sannhetsgehalten i utsagnene, men at hun skulle ha snakket om eller skrevet dem selv.

Frau Schroeder leste gjennom et eksemplar av Zollers bok og strøk ut alle avsnitt som ikke stammet fra henne selv. Hun påstod at 160 til 170 sider var basert på hennes eget arbeid, mens 68 til 78 sider stammet fra andre kilder, eller var enkeltavsnitt som var omformulert eller tillagt ny betydning av Zoller. I et brev til Frau Christian, datert 21.11.1972, forklarte hun:


Det er interessant å se hvordan Zoller legger ord i munnen på meg, som er mytiske og i virkeligheten må ha stammet fra konfidensielle samtaler med generalstabsoffiserer, som han har fått tilgang på, i kraft av forhørsoffiser. Det var svært upassende å bruke dette materialet i en privat utgivelse.

Hans listige løsning var å legge disse utsagnene i munnen på «den hemmelige sekretæren», som for den utenforstående og uinnvidde må ha fremstått troverdig. Her er et eksempel. Han skriver – legger i munnen på meg – «Hvis samtalen i situasjonskonferansene penset inn på rykter om massedrap og tortur i konsentrasjonsleirene, nektet Hitler å snakke, eller stanset samtalen bryskt. Bare en sjelden gang ville han svare, for å benekte ryktene. Foran vitner ville han aldri ha medgitt de umenneskelige følgene av ordrene han hadde gitt. En dag spurte noen generaler Himmler om grusomhetene i Polen. Til min forbauselse forsvarte han seg med at han bare utførte Hitlers ordre. Men han tilføyde straks: «Førerens person må under ingen omstendighet nevnes i den forbindelsen. Jeg påtar meg det hele og fulle ansvaret.» Det var dessuten selvinnlysende at ingen partimedlemmer, ingen SS-Führer, samme hvor innflytelsesrik, ville ha våget å iverksette slike vidtrekkende tiltak uten Hitlers tillatelse…



«Det ovennevnte», fastslo Frau Schroeder, «virker helt troverdig, og det stammer, og kan bare ha stammet, fra noen som var til stede i de militære situasjonskonferansene, som ikke ønsket å bli navngitt, og dermed ble det den “hemmelige sekretæren” som sa det. Jeg tror ikke man kan bli mer slu enn det.»

Jeg blir involvert

I 1982 spurte Frau Schroeder meg om jeg ønsket å gi ut notatene hennes med mine egne kommentarer. Dette overrasket meg. Jeg var kjent med hvilke erfaringer hun hadde hatt med Zoller-boken, og at hun ikke ønsket notatene sine utgitt mens hun levde. En annen grunn til at utgivelsen ble utsatt, var at memoarer knapt rakk å bli utgitt før de ble revet sønder og sammen av samtidige, en synd hun selvfølgelig selv var skyldig i, i forhold til bøkene til Linge, von Below, Hoffmann, Krause, Henriette von Schirach og så videre. Frau Schroeder ønsket ingen honorarer for notatene. Hun avslo tilbud om penger eller belønning av noe slag, med gjentatt trykk på at pensjonen var nok. Hun hadde ingen spesielle ønsker og var tilfreds med det hun hadde. Hun hadde ingen interesse av å selge notatene. Det forble hennes holdning til hun døde, selv om det slett ikke skortet på tilbud.

Da jeg ikke besvarte henvendelsen hennes umiddelbart, ble saken stilt i bero i lang tid. For hennes del var det satt et punktum. Da Frau Schroeder ble utskrevet fra sykehuset etter fjerningen av en kreftsvulst, tok hun imidlertid opp igjen spørsmålet om notatene, og om jeg ville sette dem sammen, ledsaget av egne kommentarer. På den tiden klarte hun ikke engang å bøye fingrene, og hadde store vansker med å skrive på maskin. Hun ble også veldig fort trett. Dagen før hun dro til Schlossberg-klinikken i Oberstaufen, ba hun meg på besøk, der vi snakket detaljert om utgivelsen av notatene, i nærvær av en venninne hun skulle reise med neste morgen. Da hun kom tilbake med ambulanse, var hun tydeligvis svært syk. Noen dager senere ringte hun og ba meg komme innom. Etter å ha forklart at hun skulle innlegges på ny, ga hun meg en stor, svart koffert, som inneholdt hennes litterære testamente. Hun var oppsatt på at under ingen omstendighet «måtte hennes litterære bo havne i hendene på journalister, samme hvem,» og jeg måtte huske hva hun alltid hadde sagt og ønsket.

I pakt med ønsket hennes, om utgivelse først etter hennes død, og i erkjennelse av at de inneholdt mye interessant materiale, ordnet jeg notatene kronologisk, og tilføyde kommentarene. Om boken ikke alltid flyter like lett, beror det på nødvendigheten av å bruke ufullstendige manuskriptsider og enkeltnotater, akkurat slik Christa Schroeder hadde tilrettelagt dem, og ville ha dem utgitt.

Hvem var Christa Schroeder?

Emilie Christine Schroeder ble født i Hannoversch Münden 19. mars 1908. Hun hadde ikke noe nært forhold til moren, som var en alenemor med en sterk personlighet, som ikke klarte å gi datteren den varmen og hengivenheten hun antagelig savnet. Moren døde i 1926, da Christa var 18, og etterlot henne foreldreløs og alene.

Etter at hun fullførte gymnaset 11. april 1922, tok hun en treårig merkantil opplæring i firmaet til noen fjerne slektninger, C.F. Schroeder Schmiergelwerke KG, i hjembyen. Samtidig tok hun handelsskole, fullførte opplæringen 1. april 1925, og fortsatte som stenografist i Schroeder-firmaet til 19. juli 1929. Hun hadde et stort talent for stenografi, som hun fortsatte å utvikle gjennom intensiv etterutdannelse. Hun deltok ofte i stenografikonkurranser og endte ikke sjelden på førsteplass.

I oktober 1929 flyttet hun fra Hannoversch Münden til Nagold, Württemberg, der hun ble ansatt som eneste sekretær hos en advokat. Der ble hun til 20. februar 1930, da hun dro til München, på jakt etter en bedre stilling, og for å gjøre karriere. På denne tiden, da depresjonen var kommet for fullt, hadde Tyskland nesten syv millioner arbeidsledige, så det var ikke lett. Hun søkte hos mange firmaer, også på en stillingsannonse fra NSDAPs (nazipartiet) riksledelse i Schellingstrasse 50.5 Hun ble utvalgt blant 87 søkere, for sine fremragende evner. Hun tiltrådte i mars 1930, og arbeidet i forskjellige avdelinger til 1933. Etter Adolf Hitlers valgseier 30. januar 1933, flyttet flere av NSDAP-medarbeiderne til Berlin 4. mars 1933. Frau Schroeder dro sammen med dem på egen forespørsel, etter at Gestapo begynte å skape problemer for henne, på grunn av vennskapet med en jøde året før. Kort etter, mens hun hjalp til i rikskanselliet, ble Hitler oppmerksom på henne, og hun ble overført til «Førerens personlige adjutantskap». Til å begynne med bestod adjutantskapet av rundt åtte personer, som tjente som bindeledd og kommunikasjonssenter for reiser, dagsorden, arrangering av mottagelser og så videre, men omfattet etter hvert også det militære. Frau Schroeder arbeidet i rikskanselliet frem til krigsutbruddet i 1939, og ble mer mobil, som en av Hitlers sekretærer. Hun var med i følget under alle reisene og deltok i alle førerhovedkvarterene (FHK-ene). Wilhelm Brückner,6 Hitlers sjefsadjutant på den tiden, beskrev henne slik:


Jeg har kjent Fräulein Schroeder siden 1930. Fra da og til 1933 var hun sekretær i riksdirektoratet for SAs overkommando (OSAF), arbeidet så for lederen av økonomiseksjonen. I 1933 ble hun overført fra München til Berlin med liaisonstaben. Anbefalt for sine store evner og sosiale ferdigheter, endte hun omsider som min sekretær i Førerens adjutantskap.

På grunn av maskinskrivings- og stenografiferdighetene, og for talentet for selvstendig arbeid, ble hun utpekt som sekretær for Adolf Hitler. I alle disse stillingene, spesielt den siste, var konfidensialitet helt avgjørende. Fräulein Schroeder innfridde absolutt alle forventninger gjennom sin usvikelige pliktoppfyllelse, hennes raske oppfattelsesevne og hennes selvstendige samarbeid under diktat. Gjennom sin takt, sine sosiale ferdigheter og varsomhet viste hun hva hun var god for, på reiser og i de forskjellige FHK-ene.



Da Dr Karl Brandt ble avhørt i krigsforbryterdomstolen i Nürnberg, beskrev han Frau Schroeder:


Hun er en frittalende kvinne: Christa Schroeder var av en helt annen støpning enn Frau Wolf. 7 I begynnelsen av krigen tok disse to seg egenhendig av samtlige av Hitlers sekretærfunksjoner. Dyktig, kritisk og intelligent, gjorde Schroeder unna arbeid ingen annen sekretær kunne ha overgått. Hun kunne ofte arbeide uavbrutt, dag og natt, med å ta diktater. Hun sa alltid hva hun mente, åpent og med overbevisning, noe som tidvis førte til alvorlig krangel. Hun holdt seg unna den private kretsen, eller Hitler holdt henne bevisst unna, siden han ikke tålte kritikken hennes. Siden Fräulein Schroeders intensjoner var helt oppriktige, led hun snart under dette, og hun ble med tiden sterkt kritisk til Hitler selv. Fryktløsheten hennes satte utvilsomt livet hennes i fare.



En stenografs krigsskyldfølelse

Etter Det tredje rikes fall ble Frau Schroeder arrestert av det amerikanske kontraetterretningskorpset (CIC) 28. mai 1945, i Hintersee nær Berchtesgaden, og ble internert av okkupasjonsmakten, i forskjellige leire og fengsler. 13. februar 1947 utstedte rettstribunalet i interneringsleir 77 i Ludwigsburg en arrestordre på Frau Schroeder, som ble brakt foran tribunalet for en innledende høring påfølgende dag.

24. oktober 1947 ble hun beskyldt for å være en Gruppe 1 Hauptschuldige, en førstegrads krigsforbryter. Anklagen oppga at Frau Schroeder hadde vært Hitlers stenograf, og hadde mottatt et gullmerke av ham for sine effektive tjenester. Ingen andre anklager ble fremsatt. I den endelige høringen 8. desember 1947, ble hun dømt som en betydelig Gruppe 1-krigsforbryter, basert på de nevnte fakta i anklagen, og ble dømt til tre års arbeidsleir, inndragelse av eiendeler (5000 mark) og at «konsekvensene av Artikkel 15 skulle gjelde i de følgende ti årene.»

20. april 1948 omgjorde departementet for politisk frihet i Württemberg-Baden dommen, på bakgrunn av at «klassifiseringen som betydelig krigsforbryter var basert på en rettslig feil», og sendte saken tilbake til tribunalet. 7. mai 1948, etter gjenopptagelseshøringen, ble det fremsatt at:


… den anklagede under ingen omstendighet kan anses en Gruppe 1-krigsforbryter … fra begynnelse til slutt var hun ansatt som stenograf. Arbeidet hennes var helt og holdent mekanisk, hun manglet enhver form for uavhengig myndighet og kan i beste fall kun ha øvd den minst mulige innflytelse på begivenhetenes gang. Hun var godt gasjert, utelukkende for sitt utmerkede talent og kompetanse som stenograf. Hva angår hennes plikt til å sone for denne virksomheten, er det tatt hensyn til at hun mistet bopelen i en bombing og er pengelens, alt har sonet en lengre periode i varetekt og derfor har sonet nok.



Frau Schroeder ble omklassifisert som en Gruppe IV Mitläuferin (kollaboratør), og løslatt fra internering i Ludwigsburg 12. mai 1948. Hun fastslo: «Hvorvidt min skyld var like stor som soningen, er noe jeg til dags dato ikke vet.»

I det sivile arbeidet hun, fra 1. august 1948 til 1. november 1958, som privatsekretær for Herr Schenk, eieren av et lettmetallverk i Schwäbisch Gmünd, og deretter ved hovedanlegget i Maulbrunn til 31. oktober 1959, hvoretter hun, som i 1930, vendte tilbake til München. Der tok hun en ledende stilling hos en eiendomsassurandør 1. november 1959. 26. juni 1967, i en alder av 59 og med sviktende helse, pensjonerte hun seg og levde skjermet i München til sin død 28. juni 1984.

Om seg selv

Det er interessant å se hvordan Frau Schroeder så på seg selv de siste årene av sitt liv. I et memo kalt «Om meg selv» skrev hun:


Jeg er oppmerksom, dømmende, kritisk, villig til å hjelpe. Jeg har evnen til å bedømme situasjoner raskt, og er velsignet med intuisjon. Jeg kan lese mye om en persons karakter av ansikt og oppførsel. Det er sjelden at jeg finner noen hyggelig. Når det derimot skjer, river jeg alle barrierer. Uheldigvis! Min kritiske sans er paret med en uimotståelig trang til sannhet og uavhengighet. Jeg forakter de selvhøytidelige, som ønsker å dominere andre, som ikke har sin egen mening, men følger andres syn. Jeg forakter materialistene, som er konvensjonelle, som lyver, som forhåndsdømmer og aldri er beredt til å reflektere over alt som har ført til nåtiden.



I tiden som Hitlers sekretær hadde Christa Schroeder aldri noe privatliv – det livet en ung kvinne forestiller seg. Etter en alt annet enn fornøyelig ungdom, fant hun aldri den roen i tilværelsen en ung kvinne gjerne søker. Hun ble antagelig preget av dette tragiske aspektet ved livet hennes.

I 1938 forlovet Frau Schroeder seg med den jugoslaviske diplomaten Lav Alkonic, skjønt hun visste at det kunne få konsekvenser hos Hitler, som aldri ville ha gitt sin velsignelse til en slik forbindelse. I begynnelsen av 1939 spurte hun Hitler: «Mein Führer, hva ville De si om en av sekretærene Deres ønsket å gifte seg med en jugoslav?» Hitler svarte: «Det ville aldri komme på tale.» Frau Schroeder antydet så at sekretæren kunne si opp jobben, til hvilket Hitler repliserte: «Det skulle jeg nok klare å forhindre.»

Alkonic hadde forbindelser i jugoslaviske offiserskretser, og var senere innblandet i tvilsomme forretninger i Beograd. Etter hentydninger til sin «kontakt i rikskanselliet i Berlin» fattet Gestapo interesse og forhørte Frau Schroeder. Hun beskrev situasjonen i et brev fra Berghof, til venninnen Johanna Nusser8 22. februar 1941. Frau Schroeder hevdet at «mistanken» hadde oppstått etter at sensuren i Wien fant et brev fra en viss Djuksic, og at hun ikke hadde andre alternativer enn å fortelle Gestapo sannheten.


Som følge av det forannevnte, kan vi ikke skrive til ham igjen – i alle fall ikke før krigen er over. Generalkonsul von Neuhausen i Beograd, som jeg møtte i det tidligere Rotschild-palasset, på invitasjon fra general Hanesse, ga meg det rådet. Neuhausen hadde ikke høye tanker om Lav, han hadde vært involvert i noen tvilsomme affærer, som ikke gikk helt riktig for seg. Han trodde også at Lav samarbeidet med den jugoslaviske generalstaben. «De skjønner hva jeg mener med det, ikke sant?» sa han. Mannen fra Gestapo skjøt da inn at Lav nevnte sin «kontakt i rikskanselliet» når han besøkte tyske firma. Det er vanskelig å si hvor mye av det som er sant. Uansett, sa jeg, burde man ikke ta det for alvorlig, alle gjør det. Jeg håper OKW9 er tilfreds med forklaringen min, jeg ønsker ikke at de skal grave mer i saken.



Forlovelsen ble brutt i 1941.

Her kan det skytes inn at andre verdenskrigs om lag 55 millioner ofre, fangene i fengsler og i nazistenes konsentrasjonsleire heller ikke fikk fullverdige liv, og at disse led en langt verre skjebne enn en av Hitlers sekretærer. Som enkeltskjebne kan man imidlertid ikke unngå å se at årene med Hitler var tapte år for Frau Schroeder, at hun innerst inne aldri var lykkelig der, og at helsen hennes ble alvorlig svekket av oppholdet i de fuktige og innestengte bunkerrommene i FHK og, senere, i alliert internering. Men det var definitivt bare én skjebne blant millioner av andre.

Christa Schroeders liv i nærheten av Hitler var preget av behovet for hennes konstante nærvær og hensyn til reguleringer for statsprotokoll, nedsatt av Hitler. Det eksisterte kun begrenset bevegelsesfrihet i rikskanselliet, på Berghof og i de forskjellige FHK-ene. Om og om igjen så hun de samme menneskene og de samme ansiktene, i følget hun var forpliktet til å inngå i, dag inn og dag ut, innenfor FHK – som generaloberst Jodl10 i Nürnberg etter krigen beskrev som en «blanding av et kloster og en konsentrasjonsleir».

I mangel av en regulert arbeidsavtale eller arbeidstid, satte hun sammen Hitlers innerste krets, som skulle tjene som en slags erstatning for en familie for ham. Avhengig av hvilket humør han var i når «te-timen» om kvelden tok til, leverte han sitt fengslede publikum en av sine endeløse monologer, som kunne vare til ut i de små timer. Christa Schroeder oppsummerte sin ulykkelige tilværelse:


15 års tjeneste, tre av dem i den øverste SA-ledelsen (OSAF) og dens økonomiavdeling, med et par ukers avbrudd med riksledelsen til Hitlerjugend og tolv år i det personlige adjutantskapet til Føreren og rikskansleren. For meg var dette 15 års klostertilværelse, utestengt fra en normal, hverdagslig og sivilisert tilværelse. Et liv bak forsvarsverk og bevoktede piggtrådgjerder, spesielt i løpet av krigsårene, i de forskjellige FHK-ene.



30. august 1941 skrev hun til venninnen Johanna Nusser fra FHK Wolfsschanze i østprøyssiske Rastenburg:


Her inne på anlegget støter vi hele tiden på skiltvakter, som alltid må forevises identitetspapirer, noe som får deg til å føle deg fanget. Etter dette felttoget tror jeg at jeg skal gjøre et forsøk på å få kontakt med livsbejaende mennesker utenfor kretsen vår, ellers kommer jeg til å bli tilbaketrukket og miste kontakten med det virkelige livet. For noen tid tilbake ble denne følelsen av å bli innesluttet, utestengt fra resten av verden, etset inn i bevisstheten. Gående innenfor gjerdene, forbi skiltvakt etter skiltvakt, innså jeg at det går ut på ett om vi er i Berlin eller på den Berg11 eller på reise. Alltid den samme kretsen av ansikter, alltid den samme runden. I det ligger det en stor fare og et mektig dilemma man ønsker å bli fri, men så, når du er kvitt det, vet du ikke hvor du skal begynne, fordi du må konsentrere deg helt og holdent om dette livet, helt enkelt fordi et liv hinsides denne kretsen ikke er mulig.



Etter krigen konkluderte hun:


Som del av Hitlers nærmeste stab, alltid behandlet som persona grata, forble alle instinkter for tvisyn underutviklet. Og som jeg trengte dem ved krigens slutt og Det tredje rikes sammenbrudd, og i de tre årene med internering i allierte leire og fengsler. Det var i en slik forfatning, nesten som et egg uten skall, at Hitler kvelden 20. april 1945 ba meg, sammen med min gamle kollega Johanna Wolf, forlate Berlin og imøtegå en mørk, usikker fremtid, der jeg ikke kunne forutse at de siste 15 årene og tre års kommende internering ville sette uutslettelige fysiske og psykiske merker på meg, som jeg til dags dato har. Fortiden min har krevd mye av meg, både nå og da fortiden fremdeles var samtid. I enda større grad i dag!



Anton Joachimsthaler 
München, juni 1985
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